Ko matou nei nga manu Kua wehea atu nga matua
O te wao nui a Tane na Tane Mahuta
Ko nga kai karanga tuatahi Kua wehea atu nga matua
Hei mihi ki te ra hou e na Tane Mahuta
Hei mihi ki te ra hou e. na Tane Mahuta

na Tane Mahuta

Ka mihi nga manu a Tane

Kia Tama nui te ra Mai te kore mai nga po roa
Ka timata te oho ake Kua puta mai nei ra

a te ao marama Kua wehea atu nga matua
a te ao marama. na Tane Mahuta

na Tane Mahuta
Ka heke iho mai nei ra na Tane Mahuta
Nga hihio te ra
Hei whakamaramabhia

Te ao marama.

Translation

We, Tane’s birds, greet the morning sun. The world of light begins to stir. The rays of the sun descend upon us to
warm and illuminate the world of light. We, the birds of Tane’s world, are the first callers to greet the new day.
From the void and the long night, we have emerged.

Tane Mahuta separated his parents.







